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nięte ugodowo w drodze rozmów bel:pośrednich ' 
między kompetentnymi władzami, poddane zo­
itaną do rozstrzygnięcia procedurze przewidzia­
nej przez Konwencję Koncyliacyjną i Arbitrażo­
wĄ pomiędzy Polską, Estonią, Finlandią i Ło­
twą, podpisaną w Helsinkach dnia 17 stycznia 
1925 r. 

Art. 15; 

Niniejsza Konwencja zostanie ratyfikowa­
na i dokumenty ratyfikacyjne zostaną wymie­
uione w Warszawie w jak najkrótszym ,czasie. 

Wejdzie ona w życie trzydziestego dnia po 
wymianie dokumentów ratyfikacyjnych i pozó­
stanie w mocy do dnia 31 grudnia 1948 r. Bę­
dzie mogła być poddana rewizji, począwszy od 
dnia 31 grudnia 1943 r., na żądanie jednej z Wy­
sokich Umawiających się Stron. Po upływie 
pierwszego okresu jej ważności Konwencja bę­
dzie odnawiana milcząco na okresy pięciolet­
nie, jeżeli wypowiedzenie jej nie zostanie noty­
fikowane przez jedną z Umawiających się Stron 
drugiej, najpóźniej na dwa lata przed wyga$nię­
ciem bieżącego okresu. 

Sporządzono w Helsinkach w dwóch 
egzemplarzach w języku francuskim, dnia 
29 lip_ca 1938 r. ' 

Na dowód czego Pełnomocnicy podpisali 
niniejszą Konwencję i wycisnęli na niej swe 
pieczęcie. 

resolus a l'amiabla par l .. voi. de. c;onVłrsati~n; 
din~ctes antre les autorites competlłntes, seront 
soumis paur reglement a. la procedure prevue 
par la Convention de ConciHation et d'Arbitrage 
en-tre la Pologne, l'Estonie, la Llłttonill elt l. Fin­
lande, sigqee a Helsin'ki, le 17 janvi'f 1925. ' 

Art. 15. 

La presente CQnvention sera ratHlee ,et les 
instrurnents de ratification $'efout echanges 
a Varsovie dans le plus bref detal. 

Elle entrera en vigueur le trenti~e jour 
qui suivra l'echange des ratifications et restera 
en vigueur jusqu'au 31decembre 1948. Elle 
pourra et re li pa,rtir du 31 decembre 1943 reVisee 
sur la demande d'une des Hautei Parti'es Con­
tractantes. Apres l'ecoulement de la premiłre 
periode de sa validite la Convention lera renou­
velee tacitement"par periodes de cinq ans, si sa 
denonciation n'a pas eŁe notifiee par l'une des 
Parties Contractantes li l'autre au plus tard deux 
ans avant l'e,xp'i.ration de la periode en cours. , 

. . : 

Fajt a Hęl~iliki en doublę ~x~fuptą:ire i- ~n' 
fran~ais, le 29 juillet 1938, . .. .. . .. . 

En foi de quoi, le's PMnipołentiaires ODt si-

file la presente Convention et y ont appose 
eurs cachets. 

L, S. H enl'yk Sokolnicki L. S. A. K. Cajander L. S. Henryk Sokolnicki 

Zaznajomiws~y się z powyższą konwencją uznaliśmy ją i uznajemy za słusznąnr6wnó !. 
w całości jak i w każdym z postanowień w niej zawartych; oświadczamy, że jest przyjęła, ,rAty-"'" 
fikowana i potwierdzona i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywana. . 

". ~-.-- . 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

r..w. Warszawie, dnia 18 lutego 1939 r. 
(-) l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 
(-l Sławoi Slrlttd1łoun1ri 

Mini.t.r Spraw Za.granic1:nych: 
(-l B.ei 
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z dnia 3 czerwca 1939 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych konw~ncji mięcby Polskę a FiDlandię o eks­
ploatacji linii regularnej komunikacji powietrznej z dnia 29 lłpea 1938 r. 

Podaje się niniejszym do wiadQmości, że zgodnie z art. 15 konwencji między Rzecz~­
pospoli tą Polską a Republiką Finlandzką o eksploatacji linii regularnej k01llunikacji powietrz­
nej, podpisanej w Helsinkach dnia 29 lipca' 1938 r. dokumenty ratyfikacyjne powyższej 

. konwencji wymienione zostały w Warsza wie dnia 4 maja 1939 r. , 

Minister Spraw ZagraniczDych: Becli 
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